
 � Przed zdjęciem osłony należy upewnić się, że wentylator 
jest wyłączony i odłączony od zasilania.

5.2 Informacje ogólne
 � Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci 

i zwierząt domowych.
 � Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić 

niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
 � W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie tej 

instrukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub pracownikiem 
technicznym.

 � Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez technika 
lub autoryzowane centrum serwisowe.

 � Niemowlęta i osoby starsze powinny unikać długotrwałego siedzenia lub stania w strumieniu 
powietrza, gdy produkt jest ustawiony na maksimum.

 � W żadnym wypadku nie należy wkładać przedmiotów do metalowej siatki produktu.

5.3 Obsługa
 � Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet 

z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.4 Środowisko robocze
 � Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
 � Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, 

oparami i rozpuszczalnikami.
 � Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
 � Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
 � Nie włączaj produktu po przeniesieniu go z zimnego do ciepłego otoczenia. Kondensacja 

wilgoci mogłaby spowodować uszkodzenie produktu. Przed użyciem odczekaj, aż produkt 
osiągnie temperaturę pokojową.

5.5 Obsługa
 � W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub 

podłączania urządzenia należy skonsultować się ze specjalistą.
 � Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować 

z jego użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie 
naprawiać produktu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, 
który:

 – nosi widoczne ślady uszkodzeń,
 – nie działa prawidłowo,
 – był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
 – został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.6 Kabel zasilania
Nie należy modyfikować ani naprawiać elementów zasilania sieciowego, w tym 
wtyczek sieciowych, kabli sieciowych i zasilaczy. Nie używaj uszkodzonych 
elementów. Ryzyko śmierci wskutek porażenia prądem!

 � Upewnij się, że źródło zasilania jest zgodne z mocą znamionową podaną na etykiecie.
 � Nie należy podłączać tego produktu do źródła zasilania przed jego prawidłowym 

zainstalowaniem.
 � Gniazdko zasilania musi znajdować się blisko urządzenia i być łatwo dostępne.
 � Nigdy nie należy podłączać ani odłączać wtyczki mokrymi rękami.
 � Nigdy nie wyciągaj kabla z gniazdka sieciowego, ciągnąc za kabel. Kabel należy wyciągnąć, 

trzymając za przeznaczone do tego uchwyty.
 � Odłączaj produkt od gniazda sieciowego, jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas.
 � Ze względów bezpieczeństwa, odłączać kabel zasilania od gniazda sieciowego podczas 

burzy.
 � Należy upewnić się, że kabel nie jest zgnieciony, zagięty, uszkodzony przez ostre 

krawędzie lub poddawany obciążeniom mechanicznym.
 � Należy unikać nadmiernego obciążenia termicznego, wynikającego ze skrajnie niskich lub 

wysokich temperatur.
 � Nie modyfikować kabla zasilającego. W przeciwnym razie kabel może ulec uszkodzeniu. 

Uszkodzony kabel może być przyczyną śmiertelnego porażenia prądem elektrycznym.
 � Nie dotykaj kabla, jeśli jest uszkodzony.

 – Najpierw należy odłączyć zasilanie od odpowiedniego gniazdka sieciowego (np. za 
pomocą odpowiedniego bezpiecznika), a następnie ostrożnie wyciągnąć z niego 
wtyczkę.

 – Nigdy nie należy używać produktu, jeśli kabel zasilający jest uszkodzony.
 � Aby uniknąć zagrożenia, uszkodzony kabel zasilania może być wymieniony wyłącznie przez 

producenta, autoryzowany warsztat naprawczy lub osoby o podobnych kwalifikacjach.
 � Upewnij się, że kable nie są ściśnięte, zagięte lub uszkodzone przez ostre krawędzie.
 � Kable należy zawsze kłaść w taki sposób, aby nikt nie mógł się o nie potknąć ani się w nie 

zaplątać. Mogłoby to spowodować niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń.
 � Nie należy umieszczać tego produktu bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

 Instrukcja obsługi
Wentylator powietrza turbo 50 W
Nr zamówienia 2622933 / Wentylator stołowy
Nr zamówienia 2622934 / Wentylator podłogowy

1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt ten tworzy strumień powietrza, który przepływa przez całe pomieszczenie. Pomaga 
zmniejszyć koszty energii i zużycie systemu klimatyzacji.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego, nie do użytku komercyjnego.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych. Nie należy 
go używać na zewnątrz. Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, może on ulec uszkodzeniu. Niewłaściwe 
użytkowanie może spowodować zwarcie, pożar, porażenie prądem elektrycznym lub inne 
zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Aby zachować 
bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można 
przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu. Produkt 
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa 
zastrzeżone.

2 Zawartość dostawy
 � 1 x wentylator
 � 1 x pilot zdalnego sterowania
 � Stalowa kolumna (tylko do 2622934)

 � Podstawa (tylko do 2622934)
 � 2 x śruba (tylko do 2622934)
 � 1 x instrukcja obsługi

3 Najnowsze informacje o produkcie
Pobierz najnowsze informacje o produkcie ze strony www.conrad.com/downloads lub zeskanuj 
zamieszczony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie internetowej.

4 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście:

Symbol ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń ciała.

Symbol ostrzega przed niebezpiecznym napięciem, które może prowadzić do 
obrażeń ciała poprzez porażenie prądem.

Klasa ochronności 2 (podwójna lub wzmocniona izolacja, izolacja ochronna).

Produkt powinien być używany wyłącznie w suchych, zamkniętych pomieszczeniach 
wewnątrz budynków. Produktu nie wolno zawilgocić ani zamoczyć.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi i bezwzględnie przestrzegaj 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za zranienie lub zniszczenie mienia wynikające 
z ignorowania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa i prawidłowego 
użytkowania, zamieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich 
przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Przeczytaj przed użyciem!
 � Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, bez doświadczenia i/lub 
bez odpowiedniej wiedzy, chyba że są one nadzorowane 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo lub 
otrzymały instrukcje, jak korzystać z urządzenia.

 � Dzieci nie powinny używać urządzenia do zabawy.
 � Aby uniknąć zagrożenia, uszkodzony kabel zasilania może 
być wymieniony wyłącznie przez producenta, autoryzowany 
warsztat naprawczy lub osoby o podobnych kwalifikacjach.



5.7 Baterie (akumulatory)
 � Wkładając akumulator, należy zwrócić uwagę na prawidłową polaryzację.
 � Należy wyjąć baterie (akumulatory) z urządzenia, jeżeli nie będzie ono używane przez 

dłuższy czas, aby zapobiec uszkodzeniu na skutek wycieku cieczy z baterii. W wypadku 
wycieku cieczy lub uszkodzenia baterii (akumulatorów) ich kontakt ze skórą może 
spowodować poparzenia kwasem, dlatego należy używać odpowiednich rękawic 
ochronnych.

 � Baterie (akumulatory) należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie wolno 
zostawiać baterii (akumulatorów) bez nadzoru, ponieważ istnieje ryzyko połknięcia ich 
przez dzieci lub zwierzęta domowe.

 � Baterii (lub akumulatorków) nie wolno demontować. zwierać ich końcówek, ani wrzucać do 
ognia. Nigdy nie ładuj baterii jednorazowych. Istnieje ryzyko wybuchu!

6 Informacje ogólne o urządzeniu
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1 Przednia siatka
2 Tylna siatka
3 Panel sterowania

4 Podstawa (tylko do 2622934)
5 Osłona
6 Stalowa kolumna (tylko do 2622934)

7 Instalacja
7.1 Instrukcja montażu do 2622934
1. Wyjmij z opakowania podstawę, kolumnę stalową i wentylator.
2. Skręć ze sobą górną i dolną stalową kolumnę.
3. Włóż kolumnę stalową w otwór w podstawie cokołu i przykręć do oporu.
4. Zamontuj wentylator na kolumnie stalowej i przykręcaj aż do zamocowania.

8 Obsługa
8.1 Zmiana kierunku przepływu powietrza
Zmień kierunek przepływu powietrza, obracając wentylator w górę i w dół.

8.2 Sterowanie wentylatorem
Do sterowania funkcjami wentylatora należy używać panelu sterowania na wentylatorze lub 
pilota:

 � WŁ./WYŁ. Za pomocą tej funkcji można włączyć i wyłączyć produkt.
 � PRĘDKOŚĆ: Za pomocą tej funkcji można zwiększyć prędkość wentylatora:

 – 0: Stop
 – 1: Niska
 – 2: Średnia
 – 3: Wysoka

 � REGULATOR CZASOWY: Gdy wentylator jest włączony, naciśnięcie przycisku powoduje 
wydłużenie czasu o jedną godzinę. Maksymalny czas, na jaki można ustawić produkt, 
to 12 godzin. Naciśnij przycisk w sposób ciągły, aż na wyświetlaczu pojawi się „00”, aby 
anulować funkcję ustawiania czasu.

 � OBRÓT: Wentylator będzie się obracał, gdy ta funkcja jest włączona. Nie należy zmuszać 
wentylatora do obracania się, ponieważ może to spowodować uszkodzenie produktu.

 � TRYB (tylko zdalne sterowanie): Produkt posiada 3 dostępne tryby pracy:
 – Naturalny wiatr
 – Wiatr do spania
 – Zwykły wiatr

Uwagi:
 – Skieruj pilot bezpośrednio na produkt.
 – Przeszkody między pilotem a produktem powodują, że pilot nie działa.

9 Wymiana baterii w pilocie zdalnego sterowania
1. Przed pierwszym użyciem należy zdjąć pasek izolacyjny z komory baterii.
2. Odwróć pilota.
3. Na dole naciśnij i przytrzymaj zaczep blokujący w prawo i wysuń komorę baterii.
4. Zainstaluj nową baterię (1 x 3 V CR2025), stroną dodatnią (+) skierowaną do góry.
5. Zamknij komorę baterii, aż się zablokuje.

10 Czyszczenie i pielęgnacja
Ważne:

 – Nigdy nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych środków 
chemicznych. Uszkadzają one obudowę i mogą spowodować nieprawidłowe działanie 
produktu.

 – Nie zanurzaj produktu w wodzie.
 – Przed czyszczeniem odłącz produkt od zasilania.
 – Nie należy demontować urządzenia w celu czyszczenia jego wnętrza.

10.1 Czyszczenie powierzchni zewnętrznej
 � Do czyszczenia powierzchni zewnętrznej używaj czystej i miękkiej szmatki oraz neutralnego 

rozpuszczalnika.
 � Do czyszczenia produktu nie należy używać żrących ani alkalicznych rozpuszczalników.
 � Nie czyść wnętrza tego produktu (płytki drukowanej, silnika itp.) żadnym rozpuszczalnikiem 

i upewnij się, że płytka drukowana nie jest narażona na działanie wody. Występuje ryzyko 
zwarcia.

 � Wysusz zewnętrzną stronę produktu.
 � Nie zanurzaj produktu, przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie.
 � Produkt należy czyścić co 2 miesiące.

10.2 Konserwacja sezonowa
 � Wyczyść produkt przed przechowywaniem.
 � Wyczyść elementy zewnętrzne zgodnie z powyższymi instrukcjami.
 � Przed odłożeniem na miejsce schowaj uchwyt z tyłu produktu.
 � Przykryj produkt i przechowuj w pozycji pionowej w chłodnym i suchym miejscu.

11 Utylizacja
11.1 Produkt

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od 
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do 
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego 
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):

 � w naszych biurach Conrad
 � w punktach zbiórki Conrad
 � w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki 

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system 
postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

11.2 Baterie (akumulatory)
Przed wyrzuceniem należy wyjąć wszelkie baterie/akumulatory i wyrzucić je oddzielnie od 
produktu. Zgodnie z dyrektywą w sprawie baterii użytkownicy końcowi są prawnie zobowiązani 
do zwrotu wszystkich zużytych baterii/akumulatorów; nie mogą być one wyrzucane do 
normalnych odpadów domowych.

Baterie/akumulatory zawierające substancje niebezpieczne są oznaczone tym 
symbolem, aby wskazać, że wyrzucanie ich wraz z odpadami z gospodarstwa 
domowego jest zabronione. Oznaczenia dla metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, 
Pb = ołów (nazwa na bateriach (akumulatorach), np. poniżej symbol kosza z lewej 
strony).



Zużyte baterie (akumulatory) można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów 
zbiórki, do naszych sklepów lub gdziekolwiek, gdzie sprzedawane są baterie (akumulatory). 
Należy także wypełniać zobowiązania ustawowe i w ten sposób przyczyniać się do ochrony 
środowiska naturalnego.
Baterie/akumulatory, które są utylizowane, powinny być zabezpieczone przed zwarciem, a ich 
odsłonięte końcówki powinny być przed utylizacją całkowicie zakryte taśmą izolacyjną. Nawet 
wyczerpane baterie/akumulatory mogą zawierać napięcie szczątkowe, które może powodować 
ich pęcznienie, pękanie, zapłon lub wybuch w przypadku zwarcia.

12 Dane techniczne
12.1 Zasilacz
Napięcie/prąd wejściowy .............. 220 – 240 V/AC, 50 – 60 Hz
Pobór mocy .................................. 50 W
Kabel zasilania ............................. 1,5 m

12.2 Wentylator
Ruch oscylacyjny .......................... 65°
Liczba łopatek ............................... 3
Poziomy prędkości ....................... 3
Prędkość obrotu ...........................  1600 obr./min (niska); 1800 obr./min (średnia); 2150 obr./

min (wysoka)
Poziom szumów ...........................  2622933: 15 dB (niski) / 35 db (średni) maks. 55 dB 

(wysoki) 
2622934: 15 dB (niski) / 35 dB (średni) / maks. 59 dB 
(wysoki)

Przepływ powietrza ....................... 5,5 m/s
Funkcja oscylacji .......................... Tak
Kąt nachylenia .............................. 90°
Regulator czasowy .......................  Maks. 12 godzin

12.3 Pilot zdalnego sterowania
Baterie do pilota ............................ 1x bateria 3 V CR2025
Czujnik .......................................... Czujnik IR
Zasięg pilota ................................. 5 m (bez przeszkód)

12.4 Warunki otoczenia
Warunki pracy/przechowywania ... Od +5 do +50 ºC, 20 - 80 % wilgotności względnej

12.5 Inne 
Materiał ......................................... ABS; PP
Średnica kratki .............................. 250 mm
Wymiary (wys.) .............................  2622933: 318 mm 

2622934: 880 mm
Waga ............................................  2622933: 2 kg 

2622934: 3,3 kg

12.6 Dane zgodnie z rozporządzeniem UE nr 206/2012
Opis Symbol Wartość Moduł
Maksymalne natężenie przepływu 
wentylatora

F 12,49 m3/min

Moc wentylatora P 33,4 W
Wartość eksploatacyjna SV 0,374 m3/min)/W
Pobór mocy w trybie czuwania PSB 0,195 W
Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 59,0 dB(A)
Maksymalna prędkość powietrz c 4,1 metrów/sek
Norma dla pomiaru wartości eksploatacyjnej (EU) No 206/2012+(EU)2016/2282

EN 50564:2011
IEC 60879:1986+popr.1:1992
EN 60704-2-7:1988

Dodatkowych informacji udzielają Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, 
D-92240 Hirschau
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